BAN GHI NHG HGP TAC DU LICH
GIOA
CHINH PHU NUSC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU NUGC CONG HOA A RAP AT CAP

Chinh phé nude Cong hod x3 hoi chil nghia Viét Nam va Chinh pht nu6c
Cong hoa A rap Ai Cap (sau day goi 12 hai Bén);

Mong mudn tang cucng m&i quan h¢ hitu nghi va thic ddy su hiéu biét vé
di sdn vin hod va lich sirctia Viét Nam va Ai Cap; Nhan thitc duge tim quan
trong cta du lich trong viéc phét trién quan hé kinh t€ va thuc ddy cdc moi quan
hé gitta hai nuéc; _

Pi thoa thuin nhu sau:

Piéu 1

Hai Bén s& trao d6i thong tin du lich, tai liéu 4n phdm quang b v s6 li¢u
thong ke du lich.

Hai Bén s& tham gia cic su klén vi h61 cho du lich duge té chidc tai mbi
Bén.

Hai Ben s& khuyén khich cdc doanh nghiép du lich va 1if hanh t6 chic cdc
chuong trinh du lich vdi gi wu dai gifta hai nudc va nudc thit ba.

Diéu 2
Hai Bén s€ cling trao d6i chuycn tham clia cdc chuyén gia va quan chic du
lich nhim trao déi kinh nghiém t6 chic quén 1§ céc hoat dong du lich va tang

cudng mdi quan hé hop tdc trong Iinh viic du lich giita hai nudc trén céc linh vyc
kh4c nhau.

Hai Bén s€ cing trao d61 chuyé'n tham cia cdc nha bdo va phéng vién phu
trach du lich d€ fim hiéu vé tiém nang du lich ¢ha méi nude.

_ _ _ Diéu 3'
Hai Ben s& trao déi cdc van bén quy pham phép luat lién quan dén hoat
dong Du lich va'Khé4ch san gém céc ndi dung, loai va cdch phan hang khic nhau
duge hai nuée 4p dung. _




Hai Beén sé& trao déi théng tin va chuyén gla trong linh vuc phat trién va

quy hoach céc diém du lich méi ciing nhu tao co s& vat chat k¥ thuat vi bao dam
cho c4c nha ddu tr trong linh vire déu tur du lich tai hai nudc.

~ biéu5
Bén ghi nhé niy c6 hiéu luc ké tir ngdy ky va s& c6 higu Iuc trong thoi
gian 5 nam vi mac nhién c6 hi¢u lyc thém timg 5 nim mét n€u mét trong hai
Bén khéng thong béo cho Bén kia truée bing van ban v€ ¥ dinh chim dit Ban
ghi nhé ctia minh 6 thang truéc ngay du dinh chim dit Ban ghi nhé.
Lam tai Cairo, ngdy (6 théng 3 nam 2006 thanh hai bin g6c bang tiéng
tiéng Viét, ti€ng A rap va ti€ng Anh, cdc vin ban déu cé gid tri nhu nhau.

Trudng ho‘p cé sy gii thich khéc nhau, vén bin bing tiéng Anh s& duge diing
lim co sd. :

THAY MAT
PHU NUGC CONG HOA
A RAP AICA

~ TRUONG DINH TUYEN FAYZA ABOULNAGA
BO TRPONG BQ THPONG MAI.  BQ TRUONG BQ HOP TAC
. - o QuoC TE




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
IN THE FIELD OF TOURISM COOPERATION
BETWEEN |
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
THE GOVERNMENT OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the Government of the
Arab Republic of Egypt, hereinafter referred to as “the Parties”; -

Desiring to strengthen the friendly ties and to promote better acquaintance with
historical and cuitural'heritage of Vietnam and Egypt, recognizing the importance
of tourism for the economic development and for fostermg relationships between
both countries;

" Have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall exchange tourist mformanon, brochures, promotional materials
and statistics.

The Parties shall participate in the tourist fairs and events held in both countries.

The Parties shall encourage tourism and travel agents to organize tourist
programmes at preferential rates between both countries and the third country.

 AnﬁE27“
The Parties shall mutually exchange visits of tourist officials and experts to
develop tourist cooperative relationships between both countries in various fields.

The Parties shall mutually exchange visits of tourist journalists and media
representatives to be acquainted with the tourist potentials of both countries.

Carions”

The Parties shall exchange legislations and systems related to Tourism and Hotel
activities including their various contents, kmds and classifications applied in both
countries.




Article 4
The parties shall exchange information and experts, in the field of developing and

planning new tourist areas, as well as facilities and guarantees offered to investors
in the field of tourist investment in both countries.

Article 5

This Memorandum shall enter into force from the date of signing, and will remain
in force for a period of five years, and shall be automatically renewed for similar
periods, unless either party notifies the other — in writing — of its intention to
terminate it, six months in advance to its termination.

Signed in Cairo on 06 March 2006 in two originals in Vietnamese, Arabic and
English languages, all texts are equally authentic. In case of divergence of
interpretation, the Enghsh text shall prevall

FOR | FOR

THE GOVERMMENT ' THE GOVERMMENT
OF
THE ARAB REPUBLIC
OF EG

A

FAYZA ABOULNAGA

TRUONG DINH TUYEN
Minister of Trade . Minister of International
' ' Cooperation
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